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Современный мир наполнен многочисленными конфликтами, внешними и внутренними угрозами и войнами (гибридными, прокси, информационными войнами), терроризмом, экстремизмом, фобиями и т.д., выдвигая все новые понятия, связанные с факторами безопасности личности, разных сфер жизнедеятельности общества и государства. Для коммуникационного пространства таким понятием стала лингвистическая безопасность. Наиболее часто понятие лингвистической безопасности обсуждается в контексте проблем национальной безопасности, информационной безопасности, языкового суверенитета, языковой ситуации, языковой политики.
Среди исследователей, впервые обративших заинтересованное внимание на проблемы лингвистической безопасности и необходимость их изучения, особо следует выделить С.Г. Тер-Минасову. В частности, С.Г. Тер-Минасова указывает на то, что язык общедоступен – он формирует нас с детства, закладывает определенные нормы поведения, мышления и в следствие этого может быть опасен для социума. Зачастую феномены языка, развивающегося в бытовой среде, изобилуют считалочками, анекдотами, коллокациями, связанными с понятиями убийства, войны, проявлением неуважения к другим культурам и народам. Всё это воспитывает у населения ксенофобию, шовинизм и другие виды дискриминации по социальным, религиозным, расовым, национальным признакам [4].  
Под лингвистической безопасностью понимается устойчивое состояние языка, при котором максимально полно обеспечивается его безопасное существование, сохранение целостности, способности к саморазвитию и самосовершенствованию, несмотря на неблагоприятное внутреннее и внешнее воздействие. Другое определение лингвистической безопасности (прагмалингвистическое) связывается с отсутствием «в развертывании текста таких стратегий, которые ведут к негативным перлокутивным эффектам в сферах знаний, чувств и устремлений основного и косвенного адресата». Лингвистическая безопасность рассматривается и как составная часть национальной безопасности государства. Применительно к лингвистической безопасности язык чаще всего выступает как объект для разного рода угроз и как средство, способ, условие для достижения и поддержания безопасности. Иными словами, речь может идти как об обеспечении безопасности самого языка, так и о его роли в обеспечении других видов безопасности [1]. Лингвистическая безопасность связывается с целым рядом аспектов, имеющих непосредственное отношение к языку, обществу, политике. Обратимся к двум актуальным аспектам лингвистической безопасности – языковой политике и языковому сепаратизму.    
Языковая политика как совокупность идеологических принципов и практических мероприятий по решению языковых проблем в обществе и государстве призвана способствовать защите языка от возникающих угроз. Одной из наиболее опасных угроз является варваризация языка. На территории Российской Федерации к ней, как отмечает О.М. Сметанина, относятся: наводнение устной и письменной речи американизмами, гибридными англо-русскими сочетаниями и кальками; криминализация русской речи, её перенасыщение жаргонными выражениями; повсеместное снижение уровня грамотности и речевой культуры населения [2]. Государство, являясь проводником языковой политики, обеспечивает решения по поддержанию лингвистической безопасности с учетом особенностей социолингвистической ситуации в стране. Например, в целях борьбы с языковой варваризацией, 28.02.2023 Президентом Российской Федерации был подписан Федеральный закон "О государственном языке Российской Федерации" о соблюдении норм литературного русского языка, который призван защитить его от засилья иностранных слов, аналоги которых есть в русском языке [3].
[bookmark: _GoBack]Однако языковая политика государства, успешно воздействуя на языковую ситуацию в пределах её территории, не может обеспечить безопасность того или иного языка в других странах. Согласно некоторым изданиям, русский язык потерял 90 миллионов носителей за последние 30 лет с 1990 года [6]. Усиливающаяся с каждым днём русофобия влечёт за собой вытеснение русского языка из всех сфер общественной жизни и замене национальными языками (и не только), что является следствием целенаправленной политики постсоветского пространства. Особенно настойчиво и агрессивно эта политика проводится на Украине, в странах Балтии и в Грузии, где закрываются русские школы, вводятся запреты на трансляцию русскоязычных программ, показ художественных фильмов, изымаются из библиотек и сжигаются книги, ограничивается использование русскоязычных Интернет-сервисов и т.д. [5].
Из всех стран – бывших республик СССР – русский язык имеет статус государственного в Белоруссии. Статус «официального языка» русский язык имеет в Киргизии и Казахстане. При этом в начале 2023 года в Киргизии был одобрен закон о переходе госучреждений на киргизский язык. В других бывших республиках СССР русский язык представлен либо в статусе языка «международного общения» (Узбекистан, Таджикистан, Туркменистан), либо запрещён (Украина). 
Кроме того, отмечается тенденция к замене алфавита −  кириллицы на латиницу в республиках бывшего СССР. В последнее время это касается Казахстана.  В стране планируется завершить реформу по смене алфавита к 2025 году. Такую политику вряд ли можно назвать положительной, поскольку она определяет дрейф к англоязычным странам, отдаляясь тем самым от сохранения языкового и культурного наследия России. 
Вопросы лингвистической безопасности требуют постоянного внимания не только на постсоветском пространстве, но и в дальнем зарубежье, поскольку искаженное, ограниченное, милитаризованное, лживое представление о стране затрудняет решение социокультурных, геополитических, экономических проблем нашего государства. Разрушает веками складывающиеся   дружеские межличностные и межгосударственные отношения, уступая время войне, а не миру.  
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